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‎کم بده اما کم مزن 
 

زبان و تبار خود حرمت نگذاشته اید وقتی با توهین و تحقیر، هویت زبانی و تباری دیگری را به چالش می کشید در حقیقت به 

و با همه دانش و آگاهی داشته هنوز ندانسته اید که هیچ تباری از لحاظ تاریخی به تبار دگر و هیچ زبانی از زبان دگر برتری و 

گردیده ایم.  رجحان نداشته و ندارد و این مائیم که چنان تفاوت در تفریق و امتیاز را در ذهن خود پرورده و باز باورمند آن نیز

دیده ام کسانی را که تبار و زبان دگران را از لحاظ تاریخی دست کم گرفته اند و اما به تاریخ زبان و تبار خود کمترین دقت 

لازم ننموده اند تا می دانستند که حضور فزیکی دگران و زبان دگران در تحول و پدیداری زبان شان تا چه اندازه نقش آفرین 

 .بوده است
‎

‎ هیچ کس به چشم حقارت نظر مکندر 

‎تا در تو هم به دیده تحقیر ننگرند 
 

‎ کسی از تبار و زبان خودم از اینکه از لحاظ فکری در زمان قدرت و دولتمداری شان با وی همخوانی و همسویی فکری نداشتم

تر و زار قرار دارد و بیشتر از و همیشه طرف تحقیر و بدبینی اش قرار می گرفتم، شنیدم که در یکی از کشور ها به حالت اب

 :مردیکاری، کاری برایش میسر نیست، اما دلم به حالش نسوخت و این شعر از زبان ظاهرهویدا را برایش باز خوانی می نمایم

‎‎

 من ترا تا به ابد

‎تا زمانی که خدا 

‎بندگان گنه آلود و سیه رویش را 

‎به جزا می طلبد 

‎نتوانم بخشید 
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